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Lietuvių toponimikos darbai, kaip jau ne kartą minėta, daugiausia grindžiami atskirų šios
mokslo srities klasių, subklasių tyrimais. Vienos tokios klasės didesnė dalis toponimų –
kalnų vardai, arba oronimai, – ištirta darybos aspektu (Vanagas, 1973, p. 209–219):
nustatytos pagrindinės darybos tendencijos, dažniausi darinių atsiradimo būdai, derivaciniai
afiksai ir kt. Nors atskiriems darybos būdams iliustruoti pateikiama po keletą oronimų,
tačiau išvados apie jų darybos polinkius daromos remiantis visais turimais oronimijos
duomenimis.

Iš specialesnių toponimų klasių tyrimų galima paminėti I. Mickienės daktaro disertaciją
(Mickienė, 2001), kurioje darybiškai patyrinėta ir arealinė oronimija, nustatyti
produktyviausi kalnų vardų darybos tipai (ten pat, p. 80–91). Tęsiant šių onimų analizę
arealiniu aspektu, buvo pasirinkti tarpukario Lietuvos Marijampolės apskrities kalnų vardai.1
Jie fiksuoti trylikoje valsčių: Balbiìriškio, Gudìlių, Igliškºlių, Kalvarìjos, Kazlÿ Rūdõs,
Krosnõs, Liubåvo, Liudvinåvo, Marijãmpolės, Prîenų, Sasnavõs, Šilavóto ir Veiveriÿ;
užrašyta apie 800 vnt. Tai aukštumų, kalnų, kalvų, piliakalnių ir kt. vardai. Siekiant juos
išskirti iš kitų toponimų, jiems suteikiamas tarptautinis terminas oronímai. „Oronímai (gr.
oros „kalnas“ + onyma „vardas“) – kalnų arba kitų žemės paviršiaus aukštumų vardai;
siaurąja reikšme – tik kalnų vardai“  (LKE, p. 446).

Lietuvių toponimikai skirtuose darbuose šie vietovardžių klasės vienetai vadinami
nevienodai: kalnų vardai, kalnų pavadinimai (Tarvydas, 1958); kalnų vardai (Maciejauskienė,
2002; 2002 a; Razmukaitė, 2002); oronímai (Mickienė, 2001; 2002); greta tarptautinio termino
oronímai vartojamas lietuviškas atitikmuo kalnų vardai (Bilkis, 1997; 1998; Maciejauskienė,
2001; Vanagas, 1970; 1973). Slavų kalbų toponimikos terminų sistemoje vyrauja tarptautinis
terminas oronímai, oronímas (Podolskaja, 1978, p. 104–105; Superanskaja, 1973, p. 186;
Šmilauer, 1963, p. 8), minėti terminai vartojami ir naujausiuose lingvistinių terminų žodynuose
(Dubois, 2001, p. 337; Glossary of Terms..., 2002, p. 143). Skirtumas tas, kad pastaruosiuose
šiuo terminu vadinami ne tik kalnų, kitų žemės paviršiaus aukštumų vardai, bet ir kalnų
grandinės ar pan. Lietuvoje realiai, kaip žinoma, kalnų nėra. Jais paprastai pavadinamos tos
pakilesnės žemės paviršiaus vietos, kalvos, kurios siekia daugiausia kelias dešimtis metrų
aukščio (plg. Vanagas, 1973, p. 209,  215).

Siekiant, kad būtų išlaikyta lietuvių toponimikos terminų sistema2 , šiame straipsnyje
greta tarptautinio termino oronímai vartojamas lietuviškas atitikmuo kalnÿ varda¤.

1 Dėl medžiagos, naudojamos analizei, plačiau žr.: Sviderskienė, 2005, p. 91.
2 Kiekvienai toponimų klasei pavadinti yra sukurtas terminas (terminai): lietuviškas ir tarptautinis.
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Pirmą kartą publikuojama medžiaga darybos aspektu pirmiausia buvo tiriama laikantis
A. Vanago hidronimų darybos analizei pasirinktos struktūrinės-gramatinės klasifikacijos
(Vanagas, 1970, p. 21–27). Pagal ją oronimai skiriami į pirminius, antrinius, pastarieji į
vedinius (priešdėlių, priesagų, galūnių), sudurtinius ir sudėtinius. Paaiškėjus, kad sudurtiniai
oronimai yra produktyviausi kalbamo arealo (beje, kaip ir visos Lietuvos) dariniai (~47%),
šiame straipsnyje nuspręsta apsiriboti išsamia jų analize.3  Kiti darybos tipai dėl oronimų
gausos dėmesio sulauks kitame straipsnyje.

Taigi šio straipsnio tikslas – nustatyti Marijampolės apskrities didžiausios darinių grupės
– sudurtinių oronimų – darybos ir kilmės bruožus.

Aptariant bendrinės leksikos dūrinius, manoma, kad patogiausia juos suskirstyti pagal
tai, iš kurių kalbos dalių yra atsiradę dūrinių sandai (plg. Ambrazas, red. 1996, p. 150–166).
Šiame straipsnyje minėtu aspektu bus vertinami Marijampolės apskrities sudurtiniai
oronimai.4  Pagal tai, iš kurių kalbos dalių atsirado abiejų sandų leksemos, jie skirstomi
į grupes: I – dariniai iš dviejų daiktavardžių; II – dariniai iš būdvardžių ir daiktavardžių;
III – darinys iš skaitvardžio ir daiktavardžio; IV – dariniai iš veiksmažodinių formų ir
daiktavardžių. Atsižvelgiant į tai, kas (bendrinis žodis, asmenvardis ar vietovardis) yra
sudurtinių oronimų pirmųjų sandų kilmės šaltinis, pirmosios grupės oronimai smulkiau
skirstomi į pogrupius: 1) pirmieji sandai iš bendrinių žodžių (apeliatyvų); 2) pirmieji sandai
iš asmenvardžių ir apeliatyvinių asmenų pavadinimų; 3) Pirmieji sandai iš kitų vietovardžių;
4) galimos dvejopos kilmės pirmieji sandai.5

Mėginant išryškinti sandūros būdu sudarytų oronimų darybos ir kilmės bruožus,
neišleistina iš akių ir tai, kad kalbamo arealo oronimijai būdingi dviejų sandų dūriniai.
Jie yra determinatyviniai6  dariniai, toponimizacijos procese susidarę iš dviejų
savarankiškų leksemų, pvz.: Balt-kalnis: báltas, kálnas; Éln-ia-kalnis: élnias, kálnas;
Karče§-vietė: karčemà, vietá; Õž-ia-raistis: ožýs, ra¤stas; Žal-iå-kalnis: žålias, kãlnas
ir kt., o ne kilę iš struktūriškai sudurtinių žodžių, kaip antai: Balnåkalnis: balnåkalnis;
Mal¾nkalnis: mal¾nkalnis; Píliakalnis, Piliåkalnis: píliakalnis, piliåkalnis; Pùskalnis:
pùskalnis ir pan.

3 Dėl medžiagos pateikimo, vertinimo kriterijų, kt. nuostatų plačiau žr.: Sviderskienė, 2005,
p. 92–93. Tokiu visų vietovardžių klasių (subklasių) vienetų vertinimu remtasi ir šiame straipsnyje
tiriant oronimus.
4 Nuo galimų kitų tyrimo aspektų (vertinimo pagal sudūrimo būdus, jungiamuosius balsius ar
net galimybės apie dūrinius kalbėti kaip apie tam tikrus mišrios darybos (drauge ir galūnės)
darinius) straipsnyje atsiribojama, nes tai nėra tiesiogiai susiję su svarbiausiu straipsnio tikslu,
be to, tai išplėstų ir jo apimtį.
5 Nustatant oronimų pamatinius žodžius (bendrinius žodžius, asmenvardžius, kitus vietovardžius),
naudotasi šiais pagrindiniais šaltiniais: Lietuvių kalbos žodynas, Vilnius, 1956–2002, t. 1–20;
Lietuvių pavardžių žodynas, Vilnius, 1985, t. 1, 1989, t. 2; Lietuvos TSR administracinio-teritorinio
suskirstymo žinynas, Vilnius, 1976, d. 2 (toliau – ATSŽ); A. Vanagas, Lietuvių hidronimų
etimologinis žodynas, Vilnius, 1981 (toliau – LHEŽ). Pirmieji du šaltiniai, siekiant išvengti dažnų
nuorodų į juos, aiškinant pamatinius žodžius pateikiami šaltinių sutrumpinimų sąraše. Kitų kalbų
bendriniams bei tikriniams žodžiams (šiame areale dažniau slavų ir germanų) aiškinti naudojami
žodynai, sąrašai, abėcėlinė istorinių asmenvardžių kartoteka (toliau – IAK), taip pat yra įtraukti
į šaltinių sutrumpinimų ir literatūros sąrašus.
6 Dėl termino žr.: Ambrazas, red., 1996, p. 151; Gaivenis, Keinys, 1990, p. 196; Urbutis, 1978, p. 173.
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Paisant anksčiau straipsnyje suformuluotų nuostatų, pereinama prie sudurtinių oronimų
analizės grupėse bei pogrupiuose.

I. Dariniai iš dviejų daiktavardžių
1. Pirmieji sandai iš bendrinių žodžių (apeliatyvų). Daiktavardinių apeliatyvinių leksemų
oronimuose užfiksuota daugiau negu šimtas (apie 115). Su jomis sudarytų darinių yra apie
200: Alksn-í-kalnis kln. Lbv: liet. aµksnis „beržinių šeimos medis (Alnus)“, kálnas7 ; Apšùt-
kalnis kln. Krsn; Apš¿t-kalnis kln. Klvr: liet. *apšùtas, apš¿tas ar pan., kurių ðaknis apð-
gali bûti kilusi ið apuð-; ðiuo atveju rekonstruoti apeliatyvai bûtø sietini su liet. åpušė,
apušº, åpušis, apušís „medis su drebančiais nuo vėjo lapais; epušė, drebulė (Populus
tremula)“, plg. pr. abse „epušė, drebulė“ (Mažiulis, 1988, p. 42), kálnas; Auks-iå-ravis kln.
Lbv: liet. áuksas „geltonos spalvos brangusis metalas; kas nors labai geras, puikus“, plg.
liet. auks¸ti, ¸ja, -¸jo „virsti aukso spalvos, raudonuoti“, sl. råvas; Barabõn-kalnis kln. Mrj:
sl. barabõnas „būgnas“, kálnas; Barsuk-å-kalnis kln. Ldvn; Barsù-kalnis (< *Barsuk-
kalnis) kln. Gdl, Igl, Krsn, Lbv, 2 kln. Ldvn, kln. Mrj: liet. barsùkas „plėšrus žvėrelis
šiurkščiais plaukais; opšrus (Ursus meles)“, kálnas; Baršč-ia-kalnis kln. Klvr: liet. ba»štis
„raudonasis burokas (Beta rubra); skėtinių šeimos augalas (Heracleum sibiricum)“, kálnas;
Bažnôč-kalnis kln. Klvr; Bažnôt-kalnis kln. Lbv, Vv: liet. bažnôčia „maldos namai (ppr.
katalikų ir protestantų)“, kálnas; Bérž-a-kalnis kln. Klvr; Berž-ù-kalnis kln. Gdl: liet. béržas
„lapuotas medis balta tošimi (Betula)“, kálnas; Beržôn-kalnis 2 kln. Klvr, Lbv, kln. Prn: liet.
beržônas „beržų miškas“, kálnas; Beržiù-kalnis (< *Beržiuk-kalnis) kln. Lbv: liet. beržiùkas,
plg. liet. béržas, kálnas; Blus-a-kalnis aukšt. Igl: liet. blusâ „parazitinis šokuojantis vabzdelis
(Pulex irritans)“, kálnas; Bókšt-a-kalnis kln. Krsn: liet. bókštas „kokio pastato smailas
paaukštinimas, bonia“, kálnas; Brõk-a-kalnis kln. Lbv: liet. brõkas „burokas“, kálnas; Būd-
vietis klv. Vv: liet. būdâ „palapinė pastogė, namelis (sargo, piemens ar kt.)“, vietâ; Bùl-ia-
kalnis kln. Klvr: liet. bùlius „veislinis jautis“, kálnas; Bùlv-ia-kalnis kln. Ldvn: liet. bùlvė
„daržovė, kurios šakniagumbiai turi daug krakmolo; tos daržovės šakniagumbis (Salanum
tuberosum)“, kálnas; Cíb-a-kalnis kln. Klvr: liet. cibâ „ožka“, kálnas; Cín-a-kalnis kln. Ss:
liet. cínas „alavo ir švino lydinys“, kálnas; Cùkr-a-kalnis kln. Vv: liet. cùkrus „vandenyje
tirpstanti saldi medžiaga, ppr. gaminama iš cukrinių runkelių, nendrių“, kálnas; Čiuč-iõ-
kalnis kln. Ldvn: liet. čiùčė, čiučiâ „šuo“, kálnas; Čvarå-kalnis (< *Čvarak-kalnis) pklm.
Prn: *čvarakas ar pan., plg. lenk. czwórak „troba (barakas) samdiniams (tarnams); keturiabutis
namas“ (WSPR, s. 123), kálnas; Darž-å-vietės kln. Klvr: liet. da»žas „žemės sklypas prie
sodybos daržovėms“, vietâ; Degùt-petis kln. KzR: liet. degùtas „iš beržų žievių ir smalingų
kelmų degamas ratų tepalas“, sl. pìčius; Dirs-iå-kalnis kln. Ldvn: liet. dîrsė „varpinė
piktžolė, ppr. auganti rugiuose (Bromus)“, kálnas; Dirvón-kalnis kln. Klvr: liet. dirvónas
„apleista, nedirbama, sužėlusi dirva“, kálnas; Dulk-ia-kalnis kln. Klvr: liet. dùlkė, dùlkės
„labai smulkus krislelis, dalelytė, nuotrupa“, kálnas; Duõb-ia-kalnis kln. Krsn; Duob-iå-
kalnis kln. Ldvn; Duõb-kalnis kln. Klvr, Vv: liet. duobº „iškasta ar šiaip įdubusi vieta žemėje;
iškasta tam tyčia vieta linams džiovinti“, kálnas; Dvår-a-kalnis kln. Vv: liet. dvåras „[...]
dvarininko ūkis, sodyba“, kálnas; Džiõv-a-kalnis kln. Ldvn: liet. džiovâ „kaitrus, sausas
oras, kada viskas gerai džiūsta“, kálnas; Éln-ia-kalnis kln. Gdl: liet. élnias „toks atrajojantis
šakotaragis gyvulys (Cervus)“, kálnas; Gair-ia-kalnis 2 kln. Vv: liet. gáirė „kartelė, kaištis,
smaigas; draudyklė; kartelė su vėlevėle; ežiaženklis“, kálnas; Garčýč-ia-kalnis kln. Krsn: sl.

7 Antrieji sandai aptariami išnagrinėjus oronimus pagal pirmuosius sandus (žr. p. 55–56).
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garčyčiâ „garstyčia“, kálnas; Garn-ia-kalnis kln. Gdl: liet. garnýs „gandras, gužas (Ciconia)“,
kálnas; Ga»n-ia-lizdis kln. Gdl: liet. garnýs, lízdas; Graužt-å-kalnis kln. Ldvn: liet. gra÷žtas
„kokio kieto valgomo daikto apgraužtas likutis“, kálnas; Gri¾š-kalnis kln. KzR; Gr¾š-ia-
kalnis kln. Gdl, Krsn; Gr¾š-kalnis kln. Igl: sl. gri¾šas, gri¾šė, grūšiâ „kriaušės medis;
kriaušės vaisius“, kálnas; Kačérg-a-kalnis kln. Lbv; Kačerg-a-kalnis kln. Klvr: sl. kačérga
„žarstiklis, maišiklis“, kálnas; Kåč-ia-kalnis pklm. Gdl: liet. katº „naminis gyvulys iš plėšriųjų
šeimos (Felis domestica)“, kãlnas; Kåč-ia-dirvonis kln. Klvr: liet. katº, dirvónas; Kálk-ia-
kalnis kln. Klvr: liet. kálkės „iš tam tikrų akmenų išdegtas junginys, vartojamas statyboje
medžiagoms surišti, sienoms baltinti ar pan.“, kálnas; Kaln-a-pušis kln. Prn: liet. kálnas
„aukštas žemės pakilimas“, pušís; Kapč-í-kalnis kln. Lbv: sl. kåpčius „sukastas žemės
kauburys (kaupas) lauko ribai, ežiai, sienai pažymėti; ežiaženklis, erekys“, kálnas; Kapin-iù-
kalnis kln. Ldvn: liet. kåpinės „numirėlių laidojimo vieta, kapai“, kálnas; Karče§-vietė kln.
Lbv: sl. karčemâ „smuklė“, vietá; Ki»v-a-kalnis kln. Ldvn: liet. ki»vis „įrankis kam kirsti,
tašyti“, kálnas; Koplýč-kalnis kln. Klvr: sl. koplyčiâ „maža bažnyčia“, kálnas; Krýž-ia-
kalnis kln. Gdl, Klvr, Lbv: liet. krýžius „stiebas su skersiniu viršutiniame gale – krikščionių
kulto simbolis“, kálnas; Krósn-a-kalnis kln. Lbv; Krósn-ia-kalnis kln. Lbv – greičiausiai iš
liet. krósnis „iš akmenų sukrautas šildomasis pirties ugniakuras“, plg. lenk. krosna, krośna
„áudžiamosios ståklės; spręstùvai, rėmìliai“ (Vaitkevičiūtė, 1979, p. 215), kálnas; Kr¿sn-a-
kalnis kln. Klvr: liet. kr¿snis „akmenų krūva laukuose“, kálnas; Krùš-a-kalnis kln. Gdl: liet.
krušâ „ledų krituliai, ledų lietus“, kálnas; Kubízdal-kalnis kln. Krsn: liet. kubízdalis
„kukurbezdalis, pumpotaukšlis (Lycoperdon, Bovista)“, kálnas; Kùl-ia-kalnis klv. Vv: liet.
kùlė, kulº „medinis įrankis kalti, tvoklė“, kálnas; Kumél-varčiai kln. Prn: liet. kumìlė
„naminis darbinis gyvulys – patelė (Equa)“, va»tai; Kupst-å-balė kln. Lbv: liet. kùpstas
„koks nors nedidelis iškilimas“, balâ; Låp-a-kalnis kln. Krsn, Ldvn; Låp-kalnis 4 kln. Klvr,
2 kln. Lbv, kln. Ldvn, Vv: liet. låpė „plėšrus šunų šeimos žvėrelis (Vulpes)“, kálnas; Låp-
ia-olis kln. Gdl: liet. låpė, liet. olâ; Lízd-a-kalnis kln. Klvr: liet. lízdas „kiaušinių dėjimo,
perėjimo ir vaikų auginimo vieta [...]“, kálnas; Luõt-a-kalnis kln. Gdl: liet. luõtas „iš medžio
išskobtas laivelis, valtis“, kálnas; Majõ-kalnis (< *Majok-kalnis) kln. Lbv: sl. majokas
„trianguliacijos punktas“, kálnas; Mešk-å-kalnis kln. Ldvn: liet. meškâ „lokys“, kálnas;
Mėl-ia-kalnis 2 kln. Klvr: liet. mėliai „vėdryninių šeimos augalas, paprastasis sinavadas
(Aquilegia vulgaris)“, kálnas; Melnýč-kalnis kln. Krsn: sl. mélnyčia „malūnas“, kálnas;
M¸n-a-kalnis kln. Klvr: liet. m¸nas „mėnulis“, kálnas; Mîeg-a-kalnis kln. Vv: liet. mîega,
mîegas „aruodas“, plg. liet. miìgas „fiziologinis ramybės ir poilsio būvis, kai susilpnėja
daugelis fiziologinių procesų ir visiškai ar iš dalies neveikia sąmonė“, kálnas; Miest-a-kalnis
kln. Ldvn: liet. miìstas „didelė gyvenamoji vietovė, administracijos, prekybos, pramonės ir
kultūros centras“, kálnas; Miìž-balė kln. Lbv: liet. miìžis „vasarinis varpinis javas su
lukštuotais grūdais (Hordeum)“, balâ; Mól-ia-kalnis kln. Klvr, Krsn, Lbv, 2 kln. Ldvn; Mol-
iå-kalnis kln. Ldvn; Mol-ia-kálnė kln. Lbv: liet. mólis „rusva žemė, tąsi, kai drėgna“, kálnas;
Mõrk-a-salė pklm. Klvr: liet. morkâ „daržovė su rausvu, saldžiu šakniavaisiu (Daucus)“,
salâ; Mõrkv-a-kalnis kln. Gdl: liet. morkvâ (žr. liet. morkâ), kálnas; Obeµ-kalnis kln. Vv: liet.
obelís „vaisinis medis (Malus)“, kálnas; Ol-å-kalnis kln. Ldvn: liet. olâ „žvėrelių ar paukščių
urvas, landa“, kálnas; Ož-ia-kalnis klv. Vv: liet. ožýs „ožkos patinas“, kálnas; Õž-ia-raistis
kln. Prn: liet. ožýs, ra¤stas; Õž-nugaris kln. Brb, 2 kln. Ss, kln. Vv; Õž-nugarys kln. Ss: liet.
ožýs, nùgara; Palívark-a-kalnis, Palivárk-a-kalnis kln. Krsn: sl. palívarkas, palivárkas
„atskira dvaro dalis su reikalingais ūkio trobesiais“, kálnas; Parev-ia-kalnis kln. KzR: liet.
*parevis ar pan., plg. liet. revâ „kalva, aukštuma“, kálnas; Pa÷-kalnis (< *Pauk-kalnis) kln.
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KzR: skol. pauka, pa÷kas „didysis (varinis) būgnas“, kálnas; Piìsk-a-kalnis kln. Brb, Ldvn;
Piesk-å-kalnis kln. Ldvn: sl. pieskâ, piìskas „smėlis“, kálnas; Plýt-kalnis kln. Lbv, Vv: liet.
plytâ „keturkampis degtas molio luistelis statybai“, kálnas; Prūd-kalnis kln. Igl; Prūd-a-
kalnis kln. Klvr: sl. pr¾dai, pr¾das „tvenkinys“, kálnas; Pùp-a-kalnis kln. Ss: liet. pupâ,
pùpos „kultūrinis ankštinis augalas (Vicia faba)“, kálnas; Pus-iå-kalnis kln. Gdl: liet. pùsė
„viena iš dviejų lygių ar maždaug lygių dalių, antroji dalis“, kãlnas; Puš-iå-kalnis kln. Krsn:
liet. pušís „visada žaliuojantis medis su ilgais spygliais ir apvaliais kankorėžiais (Pinus)“,
kálnas; Pušiù-kalnis (< *Pušiuk-kalnis) kln. KzR: liet. pušiùkė, plg. liet. pušís, kálnas;
Rabåt-kalnis kln. KzR: sl. rabatâ „darbas, triūsas“, kálnas; Ragõč-šilis kln. Šil: liet. ragõčius,
ragõtis „arklo rankenos ir liemuo, padaryti iš dvišako eglės ar beržo kamieno“, šílas; Raist-
a-kalnis kln. Prn: liet. ra¤stas „klampi vieta, apaugusi krūmais ar medžiais, pelkė, lieknas“,
kálnas; Råt-kalnis kln. Klvr: liet. råtas „skritulys su stipinais arba be jų [...]“, kálnas; Rìv-
a-kalnis kln. Klvr: sl. rìvas „griovys“, kálnas; R¿s-vietė kln. Ss: liet. rūsýs „patalpa po
namu“, vietâ; Sien-a-kálnė kln. Lbv: liet. sîena „aukšta užtvara, pertvara; ežia, riba“, kálnas;
Skirpst-å-kalnis kln. Gdl; Skirpst-ū-kalnis kln. Vv: liet. ski»pstas „bukas (Fagus)“, kálnas;
Skrobl-ù-kalnis kln. Lbv: liet. skrõblas, skroblùs „beržinių šeimos medis kieta mediena
(Carpinus)“, kálnas; Smėl-iå-kalnis kln. Ldvn: liet. smºlis „biri, smulki nuosėdinė arba
nuotrupinė uoliena; žemė iš tokios uolienos“, kálnas; Stičk-å-kalnis kln. Ldvn: sl. stičkâ
„gairė“, kálnas; Stuµp-a-kalnis kln. Ss; Stulp-a-kalnis kln. KzR: liet. stuµpas „stačias į žemę
įkastas rąstas; kuolas, mietas“, kálnas; Sul-takis klv. Vv: liet. sulâ „pavasarį iš medžių (ppr.
beržų ir klevų) leidžiamos sultys“, tåkas; Suõ-kalnis (< *Suok-kalnis) kln. Ldvn: liet. suokâ
„suokimas, čiulbėjimas“, kãlnas; Sviest-å-kalnis kln. Klvr: liet. svîestas „iš grietinės gaunami
standūs riebalai“, plg. žemė kai svîestas „derlinga, gerai įdirbta“, kálnas; Šaltín-a-kalnis kln.
Gdl; Šaltín-kalnis kln. Gdl: liet. šaltínis „iš žemės tekanti vandens versmė“, kálnas; Šermukšn-
iå-kalnis kln. Ldvn: liet. šermùkšnis „erškėtinių šeimos medis raudonomis uogomis (Sorbus)“,
kálnas; Šìšk-a-kalnis kln. Klvr; Šešk-a-kalnis kln. Vv: liet. šìškas „plėšrus kiaunių šeimos
žvėrelis (Mustela putorius)“, kálnas; Šiauš-å-kalnis kln. Igl: liet. šiáušai „kaliaropė(?)“,
kálnas; Šíkn-a-kalnis kln. Vv; Šikn-a-kalnis kln. Šil, Vv: liet. šiknâ „užpakalis, sėdynė;
kokio daikto storagalys, apačia“, kálnas; Šla¤t-kalnis kln. Klvr: liet. šla¤tas „kalno šonas,
atkalnė“, plg. liet. šla¤tas, -â „šlainus, nuolaidus“, kálnas; Šlôn-a-duobė kln. Klvr: liet. šlôna,
šlônas „pilkšvai melsvas arba balkšvas glitus molis su organinių medžiagų priemaišomis“,
duobº; Špic-å-kalnis aukšt. Mrj: liet. špícas „smailusis galas, smaigalys“, kálnas; Š¿d-
kalnis kln. Šil: liet. š¿das „kas niekam tikęs, niekam vertas, labai prastas“, kálnas; Tabõk-
a-kalnis kln. Igl, 2 kln. Klvr; Tabo-kalnis (< *Tabok-kalnis) kln. Igl: liet. tabokâ „bulvinių
šeimos augalas (Nicotiana)“, kálnas; Tíčk-a-kalnis kln. Gdl, Krsn; Tičk-a-kalnis kln. Prn;
Tič-kalnis (< *Tičk-kalnis) kln. Klvr, Šil: sl. tičkâ „gairė“, kálnas; Trak-a-kalnis kln. Igl: liet.
tråkas „aukšta, sausa pieva, apaugusi retais krūmais bei medžiais, miško aikštelė“, kálnas;
Våkar-kalnis kln. Lbv: liet. vakara¤ „viena iš keturių pasaulio šalių, esanti priešais rytus,
šalis, kur leidžiasi saulė“, kálnas; Varn-a-kalnis kln. Ss; Varn-iå-kalniai kln. Ss: liet. várna
„varninių šeimos paukštis pilkomis ir juodomis plunksnomis (Corvus corone)“, kálnas;
Våsar-kalnis kln. KzR: liet. våsara „šilčiausias metų laikas tarp pavasario ir rudens [...]“,
kálnas; Viìš-ia-kalnis kln. Krsn: liet. viìšė „bokštas“, plg. liet. viìšas, -â „aiškiai matomas,
esantis aikštėje, nepridengtas“, kálnas; Výšn-ia-kalnis kln. Gdl: liet. vyšniâ „erškėtinių
šeimos vaismedis sultingomis, raudonomis su kauleliu uogomis (Cerasus)“, kálnas; Zu¤k-
ia-kalnis pklm. Krsn: liet. zu¤kis „kiškis“, kálnas; Zvºn-a-kalnis kln. Gdl: *zvėnas, plg. sl.
zvånas, zvìnas „varpas; žvangutis, skambalas“, kãlnas; Žibur-kalnis kln. Prn: liet. žiburýs
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„nedidelis šviesos šaltinis (žibintas, uždegta skala, žvakė ir pan.)“, kãlnas; Žiìgždr-a-kalnis
kln. Klvr: liet. žiegždrâ, žiìgždras „rupus smėlis, žvyras, žvirgždas“, kãlnas; Žvak-iå-kalnis
kln. Ldvn: liet. žvåkė „kas savo forma panašus į tokį daiktą“, kãlnas; Žvýr-a-kalnis kln. Gdl,
Klvr; Žvyr-a-kalnis kln. Klvr; Žvýr-ia-kalnis 2 kln. Gdl, kln. Igl, Ldvn; Žvyr-ia-kalnis kln.
Ldvn; Žvýr-kalnis 2 kln. Gdl: liet. žvýras „smėlio, žvirgždo ir gargždo mišinys“, kãlnas;
Žvi»gžd-a-kalnis kln. Krsn, 2 kln. Lbv; Žvirgžd-å-kalnis 2 kln. Lbv; Žvirgžd-a-kalnis kln.
Klvr: liet. žvi»gždas „smulkiai sudaužyti akmenys; mažas akmenukas“, kãlnas; Žvi»gždal-
kalnis kln. Ldvn: liet. žvirgždalas „visoks žvirgždas“, kãlnas.

2. Pirmieji sandai iš asmenvardžių ir apeliatyvinių asmenų pavadinimų. Jų yra 96:
A÷z-ia-kalnis kln. Vv: pvd. A÷zas, kãlnas; Bagdõn-kalnis kln. Ldvn: pvd. Bagdõnas,
kãlnas; Bågdž-ia-kalnis kln. Igl: pvd. Bagdýs, Bågdžius ar pan., kãlnas; Bajõr-kalnis kln.
Igl, Vv: pvd. Bajõras arba liet. bajõras „privilegijuotas žemdirbys, ppr. privilegijuotas
vidutinis dvarininkas; privilegijuotos kilmės žmogus, šlėkta“, kãlnas; Baliùl-ia-kalnis kln.
Krsn: pvd. Baliùlis, kãlnas; Banión-kalnis kln. Prn: pvd. Baniónis, kãlnas; Beli¿n-
kalnis kln. Igl: pvd. Beli¿nas, kãlnas; Beržínsk-a-daržis kln. Ldvn: pvd. Beržínskas,
da»žas; Bíz-a-kalnis kln. Vv: pvd. Bízas arba liet. bízas „kas bizinėja; nuskurėlis, nusibaigėlis;
tinginys“, kãlnas; Bli¾dž-ia-kalnis kln. Mrj: pvd. Bli¾džius arba liet. bli¾džius „bliūdų
pardavėjas; bliūdų taisytojas“, kãlnas; Bób-a-kalnis 2 kln. Gdl, kln. Prn, 2 kln. Vv: liet.
bóba „ištekėjusi moteris; sena moteris, senė“, kãlnas; Bob-a-laukis kln. Igl: liet. bóba,
la÷kas; Bråkš-ia-kalnis kln. Gdl: pvd. Bråkšis ar pan. arba liet. bråkšis „sulysėlis,
sunykėlis“, kãlnas; Bruso-kalnis (< *Brusok-kalnis) kln. Igl: pvd. Brusõkas, kãlnas;
B¾bl-ia-raistis kln. Prn: pvd. Būblýs, ra¤stas; Buč-kalnis kln. Prn: pvd. Bučýs ar pan.,
kãlnas; Bugar-kalnis kln. Vv: pvd. Bùgaras, kãlnas; Cigón-kalnis kln. Klvr: liet. cigónas,
-ė „čigonas“, kãlnas; Degùt-petis kln. KzR: pvd. Degùtis arba liet. degùtis, -ė „kas degutą
dega, juo verčiasi“, sl. pìčius; Devér-kalnis kln. Prn: pvd. Dêveris ar pan., kãlnas; Drug-
å-kalnis pklm. KzR: avd. *Drugas ar pan., plg. lenk. pvd. Drugi (SNP II, s. 537), vok. avd.
Drug (Gottschald, 1954, s. 240), kãlnas; Duob-a-kalnis kln. Klvr: pvd. Dúoba8 , kãlnas;
Gudåč-kalnis klv. Mrj: avd. *Gudačius ar pan., plg. avd. Gudac e, Guddacze 1757–1767
m. (IAK), brus. avd. Гудач (Biryla, 1969, c. 120), lenk. pvd. Gudacz (SNP III, s. 577), dar
plg. pvd. Gudačevskis, kãlnas; Gud-kalnis kln. Vv: pvd. Gùdas arba liet. gùdas „baltarusis
(kartais lenkas ar rusas)“, kãlnas; Jung-ia-kalnis kln. Vv: pvd. Jùngas ar pan., kãlnas;
Jur-a-kalnis kln. KzR: pvd. Jùras, kãlnas; Kåd-a-kalnis kln. Krsn: avd. *Kadas ar pan.,
plg. pvd. Kadãuskis, dar plg. lenk. pvd. Kada (SNP IV, s. 427), kãlnas; Kalºd-a-kalnis kln.
Gdl: pvd. Kalėdâ, kãlnas; Kìdž-ia-kalnis kln. Mrj: pvd. Kedýs arba liet. kedýs „mažo ūgio
žmogus“, kãlnas; Kir-ia-kalnis klv. Vv: avd. *Kiris ar pan., plg. lenk. pvd. Kir (SNP IV,
s. 620), Kiri (ten pat, p. 622), dar plg. avd. Antoni Kirewicz 1813 m. (IAK), kãlnas; Klajõ-
kalnis (< *Klajok-kalnis) kln. Lbv: liet. klajõkas, -ė „klajūnas, klajotojas“, kãlnas; Krùp-
a-kalnis kln. Ss: avd. *Krupas ar pan., plg. lenk. pvd. Krupa (SNP V, 309), dar plg. pvd.
Krupa÷skas, kãlnas; Kujãusk-a-kalnis kln. Gdl: pvd. Kujãuskas, kãlnas; Kundo-kalnis
(< *Kundok-kalnis) kln. Vv: pvd. Ku¹doka, Kundõkas, kãlnas; Lapinsk-a-kalnis 2 kln.
Ldvn: pvd. Lapínskas, Lapi¹skas, kãlnas; Levõn-kalnis kln. Ldvn: pvd. Levonas, v.
Levõnas ar pan., kãlnas; Lis-í-kalnis kln. Lbv: pvd. Lisýs ar pan., kãlnas; Mačiùč-ia-

8 Neatmestina kilmės galimybė iš liet. duobº „iškasta ar šiaip įdubusi vieta žemėje; iškasta tam
tyčia vieta linams džiovinti“, žr.: Duõb-ia-kalnis kln. Krsn; Duob-iå-kalnis kln. Ldvn; Duõb-
kalnis kln. Klvr, Vv.
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kalnis kln. Klvr: pvd. Mačiutâ ar pan., kãlnas; Ma-kalnė (< *Mak-kalnė) aukšt. Ldvn:
pvd. Måkas, kãlnas; Marm-a-kalnis kln. Brb: pvd. Marmâ ar pan., kãlnas; Martýn-kalnis
kln. Klvr: v. Martýnas, kãlnas; Maskol-iå-kalnis kln. Ldvn; Maskoµ-kalnis kln. Lbv: sl.
maskõlis, maskõlius „rusas“, kálnas; Ma÷š-ia-kalnis kln. Vv: avd. *Maušis ar pan., plg.
avd. Woiciech Mauszas 1662 m. (IAK), kálnas; Merg-å-kalnis kln. Prn: liet. mergâ „suaugusi
netekėjusi moteris, mergina“, kálnas; Obe-kalnis (< *Obek-kalnis) kln. Ss: avd. *Obekas
ar pan., plg. lenk. pvd. Obek (SNP VII, s. 6), kálnas; Òp-a-kalnis kln. Brb: pvd. Òpas,
kálnas; Paliõ-kalnis (< *Paliok-kalnis) kln. Brb: pvd. Paliõkas arba liet. paliõkas, -ė
„lenkas“, kálnas; Pauž-å-kalnis kln. Ss; Pa÷ž-ia-kalnis kln. Mrj: pvd. Pãuža, Paužâ ar
pan., kálnas; Petrausk-å-kalnis kln. Gdl: pvd. Petráuskas, Petra÷skas, kálnas; Pranc¾z-
a-kalnis kln. Klvr; Pranc¾z-kalnis kln. KzR, Lbv, 2 kln. Ss, 3 kln. Vv: liet. pranc¾zas, -ė
„prancūzų tautos žmogus“, kálnas; Pròp-ia-kalnis kln. Vv: avd. *Propis ar pan., plg. lenk.
pvd. Prope (SNP VII, s. 553), vok. avd. Propp (Gottschald, 1954, s. 473), kálnas; Pr¿s-
a-kalnis kln. Klvr; Pr¿s-kalnis kln. Vv: pvd. Pr¿sas arba liet. pr¿sas, -ė „buvusios Rytų
Prūsijos, Klaipėdos krašto gyventojas, vokietis; liuteronas“, kálnas; Puõdž-ia-kalnis kln.
Gdl, Klvr: pvd. Puõdžius arba liet. puõdžius „puodų dirbėjas“, kálnas; Ramõšk-a-kalnis
kln. Mrj: pvd. Ramoškâ, kálnas; Ra÷l-ia-kalnis kln. Mrj: pvd. Ra÷las ar pan., kálnas;
Rudž-ia-kalnis kln. Gdl: pvd. Rùdžius arba liet. rùdžius „rudaplaukis“, kálnas; Saldõt-
kalnis kln. Ldvn: sl. saldõtas „kareivis“, kálnas; Sesul-å-kalnis kln. Klvr: liet. sesulė ar
pan., plg. liet. sesuõ „tų pačių tėvų duktė kitiems jų vaikams“, kálnas; Skåd-a-kalnis kln.
Krsn: pvd. Skådas, kálnas; Striìlè-ia-daržis kln. Lbv: pvd. Striìlčius arba sl. striìlčius
„kas šaudo (iš lanko ar iš šautuvo), šaulys; medžiotojas; eigulys“, da»žas; Sùsl-a-kalnis
kln. Vv: pvd. Suslâ arba liet. *suslâ, plg. liet. suslýs, -º; sùslis, -ė „kas nususęs, sunykęs,
susisukęs“, kálnas; Sùsl-a-margis kln. Vv: pvd. Suslâ arba liet. *suslâ, plg. liet. suslýs,
-º; sùslis, -ė, márgas; Tamõš-kalnis kln. Ldvn: avd. Tamõšius, kálnas; Totõr-kalnis 3 kln.
Krsn: pvd. Totõrius arba liet. totõrius, -ė „totorių tautų ar genčių žmogus“, kálnas; Trep-
kalnis (< *Trepk-kalnis) kln. Vv: pvd. Trêpkus ar pan. arba liet. trêpkus „kas daug trepsi,
vietoj trepinėja“, kálnas; Tried-a-kalnis kln. Klvr: liet. triìdžius, -dė „kas nuolat viduriuoja“,
kálnas; Vaiči¿n-kalnis 2 kln. Igl: pvd. Vaiči¿nas, kálnas; Va¤t-a-kalnis 2 kln. Ldvn: pvd.
Va¤tas arba liet. va¤tas „dvaro paskirtas baudžiauninkų prižiūrėtojas“, kálnas; Vali¿n-
kalnis kln. Gdl: pvd. Vali¿nas, kálnas; Vikt-a-kalnis kln. KzR: pvd. Víktas, kálnas;
Žema¤č-ia-kalnis kln. Krsn; Žema¤t-kalnis kln. Ldvn: pvd. Žema¤tis arba liet. žema¤tis, -ė
„iš Žemaičių krašto kilęs žmogus“, kálnas; Žýd-a-kalnis kln. Gdl, Vv; Žýd-kalnis kln. Gdl:
liet. žýdas, -ė „žydų tautybės žmogus“, kálnas; Žýd-a-salė pklm. Klvr: liet. žýdas, -ė, salâ;
Žmõg-a-kalnis kln. Ldvn; Žmõg-ia-kalnis kln. Ldvn: liet. žmogùs „mąstanti ir kalbanti
būtybė (Homo)“, plg. sulig žmogum „žmogaus aukščio“, kãlnas.

3. Pirmieji sandai iš kitų vietovardžių. Užrašyti trys dariniai. Vieno iš jų pirmasis
sandas iš upės vardo, kitų dviejų – iš gyvenamųjų vietų pavadinimų (kaimo ir kaimo dalies
vardų): Kiaulýč-kalnis kln. Krsn: Kia÷lyčia, Kiaulyčiâ up. Smn (LHEŽ, p. 155), kálnas;
Kradun-kalnis (< *Kradunk-kalnis) kln. Šil: Kradunkai k. dalis Šil9 , kálnas; Tabar-å-
kalnis kln. Klvr: Tabara¤ k. Jrgž (ATSŽ, p. 312), kálnas.

4. Galimos dvejopos kilmės pirmieji sandai. Keliais atvejais buvo neįmanoma nustatyti,
ar dūrinių pirmieji sandai susidarę iš augalų, paukščių, gyvūnų pavadinimų ar pan. kilusių
asmenvardžių, ar iš apeliatyvų – paukščių, augalų, gyvūnų pavadinimų ar kitų bendrinių

9 Vietovardis fiksuotas tarpukario Lietuvos tiriamos apskrities anketose.



Dalia Sviderskienė54

žodžių: Bùk-a-kalnis kln. Vv: liet. bùkas „parkuose auginamas ąžuolinių šeimos medis
(Fagus)“ arba liet. bùkas, -â „nesmailus, atbukęs“, kãlnas; Buk-a-kalviai kln. Klvr: liet.
bùkas arba liet. bùkas, -â, kalvâ; Kiel-ia-kalnis kln. Ldvn: pvd. Kiìlius arba liet. kîelė,
kielº „nedidelis paukštis ilga uodega, ledspira (Motacilla)“, kãlnas; Krùčk-a-kalnis kln.
Ldvn: pvd. Krùčkas arba liet. krùčkas „griežtis, sėtinys (Brassica napus, Napobrassica)“,
kãlnas; Vart-a-kalnis kln. Prn; Vãrt-kalnis kln. Šil: pvd. Vartas ar skol. vartâ „saugojimo
veikla, darbas“, kãlnas; Viµk-a-kalnis, Vilk-å-kalnis kln. Vv; Vilk-a-kaµnis pklm. Ss; Viµ-
kalnis (< *Vilk-kalnis) kln. Lbv: pvd. Viµkas arba liet. viµkas „panašus į šunį plėšrus miško
žvėris (Canis lupus)“, kãlnas; Vilk-margis klv. Ss: pvd. Viµkas arba liet. viµ kas, mãrgas.

II. Dariniai iš būdvardžių ir daiktavardžių
Būdvardinių leksemų oronimuose užfiksuota apie 18. Su jomis sudarytų darinių yra apie 70:
Åštr-i-kalnis 2 kln. Krsn: liet. aštrùs, -í „stipriai veikiantis jutimo organus [...]“, plg. liet. aštria¤
„turintis smailų ar gerai pjaunantį galą“, kálnas; Aukšt-å-dvaris kln. KzR: liet. áukštas, -â
„turintis didelį aukštį, didelį mastą nuo apačios į viršų“, dvåras; Ãukšt-a-kalnis 4 kln. Gdl, kln.
Lbv; Aukšt-å-kalnis kln. Gdl, Klvr, Ldvn; Aukšt-a-kalnis kln. Gdl; Aukšt-í-kalnis kln. Lbv: liet.
áukštas, -â „turintis didelį aukštį, didelį mastą nuo apačios į viršų“, kálnas; Balt-kalnis kln.
Ss: liet. báltas, -â „šviesus [...]“, kálnas; Da÷b-u-kalnis kln. Lbv: liet. *daubus, -i ar pan., plg.
liet. daubâ „slėnys, klonis, griova“, dar plg. liet. da÷bti, -ia, -ė „duobti, skobti“, kálnas; Dídž-
ia-kalnis kln. Krsn: liet. dídis, -í; dídelis, -ė „žymus savo apimtimi, stambus“, kálnas; Dub-iå-
kalnis kln. Lbv: liet. dubùs, -í „įdubęs, įduobtas, gilus“, kálnas; Geležín-kalnis kln. Mrj: liet.
geležínis, -ė „labiausiai paplitęs gamtoje metalas (Fe), iš kurio daromi įrankiai, ginklai ir kita“,
kálnas; Ílg-a-kalnis kln. Gdl; Ilg-a-kalnis kln. Prn: liet. ílgas, -â „kas tęsiasi į ilgumą, tolį
(erdvėje)“, kálnas; Ílg-a-kampis klv. KzR: liet. ílgas, -â, liet. ka§pas; Kreiv-å-kalnis kln. Igl:
liet. kre¤vas, -â „netiesus, kumpas, sukrypęs“, kálnas; Molín-kalnis kln. Ss: liet. molínis, -ė
„padarytas iš molio“, kálnas; Òps-a-kalnis kln. Lbv: liet. òpsas, -â „piestu stovintis“; P¾st-
a-kalnis kln. Gdl, Ldvn; Pūst-a-kalnis kln., klv. Vv: sl. p¾stas, -â „dykas, be nieko, tuščias“,
plg. sl. p¾stas „nuniokota, sugriauta, apleista vieta“, kálnas; Raudon-a-kalnis || Raudon-
kalnis kln. Igl; Raudón-kalnis 6 kln. Gdl, 2 kln. Klvr, Krsn, kln. Lbv, Ldvn, Mrj; pklm. Klvr;
Raudon-kalnis kln. Gdl, Igl, 2 kln. Klvr, kln. Krsn, 2 kln. Prn, kln. Šil; klv. Krsn: liet. raudónas,
-a „rusvas į rausvumą“, kãlnas; Slog-í-kalnis kln. Ldvn: liet. slogùs, -í „tvankus; varginantis,
slegiantis“, kãlnas; Sma¤l-a-kalnis 2 kln. Lbv; Smail-a-kalnis kln. Klvr; Smail-å-kalnis ||
Smail-iå-kalnis kln. Ldvn; Smail-iå-kalnis 2 kln. Ldvn; Smail-í-kalnis kln. Lbv: liet. sma¤las,
-â, smailùs, -í „į galą smarkiai sulaibėjęs“, kãlnas; Smalín-pečius kln. Vv: liet. smalínis, -ė
„skirtas smalai (degutui) laikyti“, sl. pìčius; Smalín-petis kln., klv. KzR: liet. liet. smalínis, -ė,
sl. pìčius; Šalt-å-kalnis kln. Ss; Šalt-í-kalnis kln. Gdl, Ldvn: liet. šãltas, -â „negyvas, sustingęs;
negreit įšylantis, šaltiniuotas (apie dirvožemį)“, plg. liet. ša µtis „šaltas, žemos temperatūros oras;
šaltumas“, kãlnas; Šãlt-ravas kln. Lbv: liet. šãltas, -â, plg. šaµtis „šaltumas“, sl. råvas; Žål-
ia-kalnis, Žal-iå-kalnis kln. Klvr: liet. žålias, -iâ „žaliuojantis“, kãlnas.

III. Darinys iš skaitvardžio ir daiktavardžio užrašytas vienas: Šeš-ia-grašis kln. Klvr: liet.
šeší, šìšios „skaičius ir kiekis“, skol. gråšis.

IV. Dariniai iš veiksmažodinių formų ir daiktavardžių
Veiksmažodinių leksemų, užfiksuotų oronimuose, kiekybinis santykis su jomis sudarytais
dariniais yra apylygis 5 : 6: Badž-io-kalnis kln. Gdl – sietina su liet. badžióti, -iója, -iójo
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„badyti, bedžioti“, kãlnas; Brašk-å-kalnis kln. Krsn – sietina su liet. brašk¸ti, bråška,
-¸jo „išduoti lūžimo garsą, treškėti, tratėti, poškėti; girgždėti“, kãlnas; Muš-kalnis kln.
Vv – sietina su liet. mùšti, -a, -ė (-o) „kulti (spragilais); plūkti; kalti (metalą, pinigus)“,
kãlnas; Šik-a-kãlnė kln. Lbv; Šík-a-kalnis kln. Lbv – sietina su liet. šíkti, -a, -o „tuštintis,
laukinėtis“, kãlnas; Šiur-å-kalnis kln. Ldvn: liet. (nu)šiùrti, (nu)ši¾ra, -o „sumenkėti,
nuskursti“, plg. liet. šiur¸ti, šiùra, -¸jo „būti pašiurusiam, pasišiaušusiam“, kãlnas.

Įvertinus sudurtinius oronimus pagal kalbos dalis, iš kurių gali būti abiejų sandų
leksemos, aiškėja produktyviausi darybos modeliai. Kaip rodo kalbinė analizė, Marijampolės
apskrityje dūriniai dažniausiai padaromi iš dviejų daiktavardžių (~80%). Iš jų ~67% kai
pirmojo sando leksema yra bendrinis daiktavardis ir ~33% –  tikrinis daiktavardis. Antrieji
pagal darumą yra būdvardžio ir daiktavardžio dariniai (~18%). Reti ar net pavieniai dariniai
iš veiksmažodinių formų ir daiktavardžio (~1,5%) bei skaitvardžio ir daiktavardžio (~0,25%)
(1 lentelė).

1 lentelė. Sudurtinių oronimų analizė kilmės požiūriu

Dūriniai pagal kilmę Kiekybinė išraiška Procentinė išraiška

Iš bendrinių žodžių 276 71
Iš kitų vietovardžių 3 1
Iš asmenvardžių ir
apeliatyvinių asmenų
pavadinimų 96 25
Galimos dvejopos kilmės 11 3
Iš viso 386 100

Iš 1 lentelės aiškėja, kad Marijampolės apskrityje daugiausia dūrinių yra padaroma iš
bendrinių žodžių (~71%), beveik dviem trečdaliais mažiau (~25%) – iš asmenvardžių ir
apeliatyvinių asmenų pavadinimų; fiksuoti pavieniai atvejai (~1%), kada pirmųjų sandų
leksemų kilmės šaltinis – kiti vietovardžiai.

Kadangi dūriniai yra determinatyviniai dariniai, kurių pirmasis dūrinio sandas apibrėžia,
pažymi antrąjį, tai dėmesys krypsta į antrąjį, apibrėžiamąjį. Įvertinus dūrinių antruosius
sandus, paaiškėjo, kad jais visada eina bendriniai daiktavardžiai: 1) įvairūs fiziografiniai,
topografiniai terminai (balâ, kãlnas, kalvâ, la÷kas, pîeva, ra¤stas), 2) su žmogaus aplinka,
veikla ar pan. susiję objektų ir kt. pavadinimai (liet. da»žas „žemės sklypas prie sodybos
daržovėms“, liet. dirvónas „apleista, nedirbama, sužėlusi dirva“, liet. duobº „iškasta ar
šiaip įdubusi vieta žemėje“, liet. dvåras „[...] dvarininko ūkis, sodyba“, liet. gråšis „įvairiais
laikais įvairios vertės pinigas“, liet. ka§pas „kraštas, šalis; pusė“, liet. lízdas „kiaušinių
dėjimo, perėjimo ir vaikų auginimo vieta“, liet. mãrgas „žemės matas“, liet. olâ „žvėrelių
ar paukščių urvas, landa“, liet. nùgara „liemens dalis nuo sprando iki kryžkaulio; užpakalinė
ar viršutinė daikto dalis“, sl. pìčius „krosnis patalpai šildyti, maistui virti, kepti, duonkepis“,
liet. pušís „visada žaliuojantis medis su žaliais spygliais ir apvaliais kankorėžiais (Pinus)“,
sl. råvas „griovys“, liet. salâ „iš visų pusių vandens apsuptas sausumos plotas“, liet. šílas
„smėlynuose augantis aukštų, tiesių spygliuočių (ppr. pušų) miškas“, liet. tåkas „specialus
(ppr. pažymėtas) ruožas, tarpas, kuriuo judama“, liet. va»tai „didelės suveriamos durys“,
liet. vietâ „plotas, erdvė, kurioje kas yra ar vyksta“). Su pastarosiomis leksemomis
antruosiuose sanduose oronimai dažniausiai būna metaforiniai (plg. Vanagas, 1973, p. 213).
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2 lentelė. Sudurtinių oronimų antrųjų sandų produktyvumas

Antrieji sandai Kiekybinė išraiška Procentinė išraiška

-bal-   2 0,5
-darž-   2 0,5
-dirvon-   1 0,25
-duob-   1 0,25
-dvar-   1 0,25
-graš-   1 0,25
-kaln-    344 89
-kalv-    1 0,25
-kamp-    1 0,25
-lauk-    1 0,25
-lizd-    1 0,25
-marg-    1 0,25
-ol-    1 0,25
-nugar-    5 1,25
-peč-    5 1,25
-piev-    4 1
-puš-    1 0,25
-raist-    2 0,5
-rav-    2 0,5
-sal-    2 0,5
-šil-    1 0,25
-tak-    1 0,25
-vart-    1 0,25
-viet-    4 1

Iš 2 lentelės matyti, kad Marijampolės apskrityje, beje, kaip ir visoje Lietuvoje (plg. Vanagas,
1973, p. 213), produktyviausi dūriniai yra su leksema kãlnas antrajame sande (~89%), kitos
leksemos (balâ, da»žas, nùgara, pìčius, pîeva, ra¤stas, råvas, salâ, vietâ) labai retos
(produktyvumas svyruoja nuo ~0,5% iki ~1,25), dar kitos (dirvónas, duobº, dvåras, gråšis,
kalvâ, ka§pas, la÷kas, lízdas, mãrgas, olã, pušís, šílas, tåkas, va»tai) pavienės (~0,25%).

Atlikus tarpukario Lietuvos anketų vienos apskrities didžiausios darinių grupės –
sudurtinių oronimų – analizę svarbiausiais visų tikrinių žodžių tyrimo požiūriais, galima
daryti išvadas.

IŠVADOS

Tyrimo duomenimis, Marijampolės apskrities sudurtiniai oronimai dažniausiai padaromi iš
dviejų daiktavardžių (~80%): dažniausi atvejai, kai pirmojo sando leksema – bendrinis
daiktavardis (~67%), rečiau – onimas (~33%). Retesni dariniai iš būdvardžio ir daiktavardžio
(~18%). Itin reti ar net pavieniai darybos modeliai veiksmažodinė forma + daiktavardis
(~1,5%) ir skaitvardis + daiktavardis (~0,25%).

Įvertinus tiriamo arealo sudurtinių oronimų pirmuosius sandus kilmės požiūriu, nustatyta,
kad didžioji dalis (~71%) dūrinių yra apeliatyvinės kilmės, beveik dviem trečdaliais mažiau
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(~25%) – asmenvardinės. Tik pavieniai atvejai (~1%) liudija sudurtinių oronimų pirmųjų
sandų vietovardinę kilmę.

Antrieji oronimų sandai visais atvejais yra kilę iš bendrinių žodžių: apie 92% iš įvairių
fiziografinių, topografinių terminų, nusakančių tiriamo arealo vietos geografinę situaciją,
ir apie 8% iš kitų su žmogaus aplinka, veikla ar pan. susijusių objektų pavadinimų.

Ypač daug yra dūrinių su leksema kãlnas antrajame sande (~89%). Tai liudytų, kad
lygumų vietovėse kiekviena aukštesnė vieta galėjo būti pavadinama kalnu.

Gauta 2006 06 08
Parengta 2006 07 13

Lokalizacijos nuorodų sutrumpinimai
Brb – Balbiìriškis (Prîenų r.)
Gdl – Gudìliai (Marijãmpolės sav.)
Igl – Igliškºliai (Marijãmpolės sav.)
Jrgž – Jùrgežeriai (Kalvaríjos sav.)
Klvr – Kalvarijâ (Marijãmpolės sav.)
Krsn – Krosnâ (Lazdíjų r.)
KzR – Kazlÿ Rūdâ
Lbv – Liubåvas (Kalvaríjos sav.)
Ldvn – Liudvinåvas (Marijãmpolės sav.)
Mrj – Marijãmpolė
Prn – Prîenai
Smn – Si§nas (Alyta÷s r.)
Ss – Sasnavâ (Marijãmpolės sav.)
Šil – Šilavótas (Prîenų r.)
Vv – Veiveria¤ (Prîenų r.)

Kiti sutrumpinimai
aukšt. – aukštuma
kln. – kalnas
klv. – kalva
liet. – lietuvių
pklm. – pakiluma
plg. – palygink
ppr. – paprastai
pr. – prūsų
skol. – skolinys
sl. – slavizmas
v. – vardas
vnt. – vienetai
vok. – vokiečių
žr. – žiūrėk

Šaltinių sutrumpinimai
IAK – LKI Vardyno skyriaus istorinių asmenvardžių kartoteka.
LHEŽ – Lietuvių hidronimų etimologinis žodynas, red. A.Vanagas, V., 1981.
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LKŽ – Lietuvių kalbos žodynas 1–20, V., 1956–2002.
LPŽ – Lietuvių pavardžių žodynas 1–2, red. A. Vanagas, V., 1985, 1989.
SNP – Słownik nazwisk współcześnie w Polsce używanych 1–10, wydał K. Rymut,
Kraków, 1992–1994.
WSPR – Wielki słownik polsko-rosyjski, Warszawa–Moskwa, 1967.
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BERGNAMEN VOM BEZIRK MARIJAMPOLE

Z u s a m m e n f a s s u n g
Die Oronimen in Litauen wurden während der Zwischenkriegszeit in 13 Verwaltungskreisen von
Marijampole fixiert: Balbieriskis, Gudeliai, Igliskeliai, Kalvarija, Kazlu Ruda, Krosna, Liubavas,
Liudvinavas, Marijampole, Prienai, Sasnava, Silavotas und Veiveriai. Für Benennungen der
Erhebungen, Berge, Hügel, Berghügel und andere Einheiten der Ortsnamen verwendet man
internationalen Terminus Oronimen, Oronim. Litauische Entsprechung dieses Terminus ist Bergname
(-n). Es gibt insgesamt 800 notierte Bergnamen. Erstmal publiziertes Material wurde im
Wortbildungsaspekt nach A.Vanagas vorgeschlagter struktur-grammatischen Klassifikation erforscht
(Vanagas, 1970, s. 21–27). Die Bergnamen wurden in primäre und sekundäre, diese in flexivische,
sufixale, präfixale, zusammengesetzte Ableitungen und durch eine Wortgruppe bezeichnete Oronimen
eingeteilt. Es wurde klar, daß zusammengesetzte Bergnamen ein produktivstes Konstrukt im
Sprachareal Litauens ist, etwa 47%. Deshalb beschlossen wir uns auf gründliche Sprachanalyse
in diesem Artikel. Die anderen Bildungstypen werden im künftigen Artikel auf Rücksicht genommen
werden.

Zusammengesetzte Oronimen können: I) aus 2 Substantiven gebildet werden; II) aus einem
Adjektiv + Substantiv; III) aus Numerale + Substantiv; IV) aus Verb + Substantiv. Die erste
Gruppe der Bergnamen teilt man auch in Untergruppen: 1) Augend (die erste Komponente)
besteht aus Gattungsnamen; 2) Augend ist ein Personenname oder apelativische Personenbenennung;
3) Augend ist ein Ortsname; 4) Augend kann bistabile Abstammung sein.

Für Sprachareal der Bergnamen sind auch Zusammensetzungen aus zwei Summanden
(Komponente) charakteristisch. Sie sind Determinutiven aus zwei selbständigen Lexemen, doch
nicht die Zusammensetzungen aus Strukturwörter.

Nach den Angaben der Analysis kann man solche Schlussfolgerungen ziehen:
1. Zusammengesetzte Bergnamen aus 2 Substantiven bilden den größten Teil, etwa 80%.

Erste Komponente ist Gattungsname etwa in 67% fixiert. Augend besteht aus Eigennamen in
33% der zusammengesetzten Bergnamen. Selten verwendete zusammengesetzte Oronimen bestehen
aus Adjektiv + Substantiv, etwa 18%. Besonders selten oder vereinzelt sind Verb + Substantiv
Oronimen, etwa 1,5% und Numerale + Substantiv zusammengesetzte Bergnamen, etwa 0,25%.

2. In der Hinsicht der Abstammung der Bergnamen im Verwaltungskreis von Marijampole
wurde festgestellt, daß größte Teil, etwa 71% der Zusammensetzungen appelativischer
Stammgruppe sind; etwa 25% haben ihren Stamm von einem Personennamen. Nur einzelne Fälle,
etwa 1% zeugen vom Stamm aus einem Ortsnamen. Addend (zweite Komponente) von den
Bergnamen ist in jedem Fall von einem Gattungsnamen abgebildet, etwa 92% der Wörter sind
verschiedene physiographische, topographische Termini und nur 8% andere Begriffe.


